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KomyHikamist mnpencTaBHUKIB PI3HUX KyJIbTyp Ta KoH(eciii 3yMOBIIOE
BUHHUKHEHHSI €THIYHMX CTEpPEOTHINB, SKi € COLIOKYJIBTYpPHUMH 3pa3zKaMU
rpyI NEeBHOT Pacy Yu HAIIOHAIBHOCTI, 10 (JOPMYIOTHCSI HA OCHOBI OIIIHHOTO
CIPUMHATTA XapaKTepHUX BIIMIHHOCTEH MEHIIMHU BiJl MaHIBHOI OLIBIIOCTI.
Crepeoturizallis € COIiaIbHOIO KaTerOpU3alli€lo, sika BiI0yBaeThCS 3a y4acTIO
MOBHHX 3aC00iB, SIKi 3aKpPIIJIIOIOTh CTEPEOTHUIIH B KOJEKTUBHIN CBiJOMOCTI.
MoBHe ONpUSIBICHHS CTEPEOTHIIIB B1I0YBAETHCS 32 JOMOMOTOI0 JIGKCHUHUX Ta
11IOMaTHYHUX OJMHUII, CTUIIICTUYHHX T PUTOPUIHHUX 3aCO01B MENIaICKYPCY.
VY cTaTTi BUCBITIIIOIOTHCS PE3yIbTaTH AUCKYPCUBHOTO aHANi3y MOBHHX 3aC001B
pernpe3eHTalii eTHIYHOTO CTEPEOTUITy aMEPUKAHIIS a31aTChKOTO MOXOKEHHSI
B aMepUKaHChbKOMY Meniaauckypei XX crtomitrd. Lle#l eTHiuHuil crepeorun
peari3yeTbcsi B OLIHOYHUX XapaKTEPHCTHKAX 30BHINIHBOT Ta KyJIBTYPHOL
BIIMIHHOCTI MEHIIMHU BiJ JOMIHAHTHOI €THIUHOi rpynu. DopMyBaHHS
CTEPEOTUITY aMEPHKAHII a31aTCHKOTO TOXOKEHHS Bi10yBanoch y 20-Ti poku
XX cTOMTTS 3 MOSIBOIO Y KpaiHi MepIIMX KUTAHCbKUX IMMITpaHTIB. 3a 4acu
KaJipopHiiicbkoi 3070T0i TuxoMaHku A0 CrnonyudeHux LLTaTiB 3aixmxKaroTh
3HaYHa KiJIbKiCTh pOoOITHHKIB 13 KuTaro, siki Bug00yBaiu 30J10TO Ta BAKOHYBaJIH
BAXKY poOOTy. AMepuKaHi3alis KHUTallCbKUX IMMIIpaHTIB 300paXKaeThCs
B MEIIaJNCKypcl K HUIAX 10 YCHiXy, aje Ieid yCIHiX CHpuiiMaeTbes SIK
KOHKYpeHIIisi. 3yMOBJICeHE €KOHOMIYHMMHU YHMHHHKaMHU 3MaraHHs 3a po0odi
MicIsl BiOOpasWIIOCh y 3HEBAXKIMBHUX Ha3Bax IepecelieHIiB. JIekcnyHi
OJIVHUIII, SIKi T03HAYAIOTH LIeH CTEPEOTHII, YKa3yI0Th Ha HETaTUBHE CIPUITHATTS
eTHIYHOT MEHIIMHHM, N0 B MEIMHOMY IHCKypCl BiJIIOBia€ PUTOPUUYHUM
npuifomMaM, CHpPSMOBaHMM Ha MEPEKOHAHHS B HEOE3NEUHOMY XapakTepi
iMMirpaHTiB 3 A3ii. BiIMiHHICTh 30BHIIIHFOTO BUIJISIAY 1 TOBEAIHKH BUKITUKAE
HETIOPO3YMIHHS 1 Be/le O BOPOXKOTO CHPHUIHATTA Iii€i pacoBoi rpymu. Pyx
3a rpomajichki mpaBa y 60—70-ux pokax XX CTONITTA 3MIiHIO€ COIiajIbHO-
HONITHYHY CUTYyalilo y KpaiHi. BinxToni momiTndyHa KOPEKTHICTH BU3HAETHCS
NPUHINIOM CIIBICHYBAaHHS Pi3HHX PACOBUX, PEIITiHHMUX, KyJIbTYpHHX Ta
IHIIUX TPy, II0 3HAYHO 3MCHIIY€E MPOSBHU MOBJICHHEBOI HETOJICPAHTHOCTI B
aMEpPUKaHChKOMY CYCHIILCTBI. BU3HAHHS MPabOBUTOCTI Ta HAMOJETIUBOCTI
aMEPHKAHIIB a31aTCHKOTO MOXOKEHHS, SKi MPAIIOI0Th y TOPTIiBMII Ta HayIl,
BIUINBA€ HA BUHUKHEHHS TO3UTUBHOTO CTEPEOTUITY HAMPUKIHI XX CTOMNITTA.
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Stereotyping is the process of formation, fixation and dissemination of
stereotypes in the media discourse. Based on mental operations of detecting
differences from domineering majority, ethnic groups’ stereotyping
makes culture discrepancies prominent. Negative attitude is caused by
misinterpretation of alien traditions, fixed in pejorative designations of
ethnic groups. This article is devoted to the analysis of language means that
portray Asian Americans’ stereotype in media discourse of the 20th century.
The description of this ethnic minority is based on external and cultural
differences from the dominant group that caused negative attitude, reflected
in ethnic slurs, such as Chink or Yellow Peril. The competition for jobs with
white Americans in the beginning of the 20th century caused formation of
a negative stereotype of Asian Americans. Media rhetorics of this period is
aimed at conviction in dangerous nature of immigrants from Asia. They are
described as bloodthirsty and monster-visaged Asian immigrants threatening
the United States. Americanization of immigrants from Asia is depicted in
media discourse as proud achievement that gives opportunity to realize dreams
of success. From rags-to-riches stories are aimed to inspire immigrants from
Asia to pursue their goals to become authentic Americans, which means to
acquire American lifestyle. Political correctness of the 60’s and the 70’s of the
previous century has had a significant impact on attitudes toward the ethnic
minority, which is reflected in noticeable reduction of intolerance manifested
in media discourse. The changes are reflected in the correction of geographical
names. Attributed to people from Asia industry and persistence influenced the
formation of positive stereotype of ““a model minority” in the late 20th century.
The considered examples show that designation of Asian Americans’ stereotype
in a metaphorical or metonymic way is based on their external properties,
such as appearance and speech. The changes in media representation of the
stereotype were conditioned by sociopolitical processes of the 20th century.

Key words: stereotyping,
nominative units, idiom,
evaluation characteristics,
media rhetoric.

IMocTanoBka mpob6aemu. ETHiuHI cTepeoTunu
HEeMHHy4Ye BUHHUKAIOTh y OararoHalioHalbHIl Kpa-
THI B pe3ynbTari KOMYHIKaIlii pi3HUX pac Ta eTHiu-
HUX rpym. Ha iXapoMy miarpyHTI OpMYyOTHCS i1HIITI
COLIOKYJIBTYpHI cTepeoTunH. JJo Takux Hajexarb
perioHanbHI CTEPEOTUIH, COIIOKYIBTYPHI THIIaXKI
W iHII, peami3amis SKuX 3a0e3nedy€eThbest pi3HOPiB-
HEBMMM MOBHHMMH 3acobamu. [lociifKeHHs quc-
KprHBHO'l' peripeseHTamii p03raJ1y>KeHo'1' CHCTEMU
COLIOKY/IBTYPHHX CTCPCOTHIIIB, SIKi BIIMBAIOTH HA
MDKETHIYHI BiJIHOCHHHU y KpaiHi, BU3HAYa€ aKTy-
aJBHICTh aHAII3y MOBHMX 3ac00iB cTepeoTuitizanii
€THIYHUX TPYIIL.

Bicauk 3anopi3pkoro HarioHaabpHOTO yHiBepcuTeTy. Dinonoriuni Haykn. Ne 1 (2021)

Sk pamioHasbHI (OPMHU CBIIOMOCTI CTEPEOTHITH
JIOTIOMAararoTh OCMHUCIUTH (biquHI/Iﬁ cBiT[5], CTBOPIO-
10T BHYTpHJ_IHBO OZIHOPIHMIA PO3yMOBHIi TPOCTIp.
BoHu 3’SBISIOTECS Y TpOIEci COLiaNbHOI KaTeropy-
3amil — KOTHITHBHOTO TIPOIECY, SIKUH 3aBEpIIy€EThCS
MOBHHMM O3Ha4yBaHHAM. JOCHIIHUKH BH3HAYaIOTh
CIIBBiTHECEHHS CTEPEOTHUIIIB 31 3MiICTOBHOIO CTOPO-
HOIO MOBH i HaIliOHAJILHOIO KyIETYPOIO. [X HOMiHaIIis
Bia0OMBaE 3B’ 130K MI>K MOBHUM 3HAKOM, 1110 [T03HAYAE
(hparMeHT HABKOIHMIIHLOIO CEPEAOBHIIA, 3 KYILTyp-
HUM JIOCBIZOM, LIHHOCTAMH Ta HOPMAMH COLiyMY.
30epiraHHs Ta TOIIMPEHHS CTEPEOTHUINB y COLiyMi
BiJIOyBa€ThCS y MPOIIEC] CIUTKYBaHHS BiAMOBIAHO 10
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CEMAaHTHYHUX HPUHIMIIIB I€BHOI JIHTBOKYJIBTYPH
[4, c. 134].

MoBHe ONpHSIBICHHS CTEPEOTHUIIB BiOYBa€ThCA Y
BHUCJIOBJIIOBAaHHSIX, SIKi € BiZIOOpaKEHHSM TaK 3BaHMX
«PO3XOXKHUX icTUHY [2, ¢. 177], B aHeK0Tax, MapeMisix,
JIEpHBAIIiAX, KOHOTAIlSIX 1 BHYTPIMIHIA (OpMi €THOHI-
MiB [1]. ¥V dopMi (hikcoBaHHX CIIOBOCIIONYYEHb BOHU
MOPOKYIOThCSL Ha TIEPETHHI Y3yCy Ta MOBHOI CHCTEMH,
XapaKTepH3ylOTh CTWIb JKUTTS OKPEMOi COLiaIbHOL
rpynu. JlociipkeHHsI MOBHOTO ONPHSIBIICHHSI CTEPEOTH-
ITiB 30CEPEIKYIOThCSL Ha OKPEMHX acIeKTax, sIKi BHUSIB-
JISIFOTBCS 3aJIEXKHO BiJl COLIIOKYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY 1X
peadmizarii [8, ¢. 66—69]. Lle MOSICHIOEThCS CKITQHICTIO
JIHTBOKOTHITUBHOI IPUPOJIN CTEPEOTHIIIB.

VY ComiomHrBiCTHMHOMY TpakTyBaHHi [§, c. 13]
HaroJOLIyeThCSl 3aleKHICTH MOBHOIO BHUPAXKECHHS
CTEpEOTHUITy BiJl CBITOIISAY MOBHOI CHUTBHOTH, SIKa
BHJIUTSIE Ti UM iHII SIKOCTI MIEBHOI T'PYIH i CTBOPIOE
KOHBEHIIIHHO-OI[IHHAN 00pa3, 0 BUCTYIAE 3PA3KOM,
3 SKUM TIOPIBHIOETHCS HOBa iH(OpMAIlis PO COIli-
aJIbH1 YTPYIIOBaHHS.

Y mapaaurMi KOTHITUBHOT JIIHTBICTHKY THTEpIIpe-
Tallisi MOBHUX CTPYKTYp Ta BIITBOPEHHS iX y TEKCTax
PO3IISIAIOTHCS Y 3B°SI3Ky 3 MEPLENTUBHUMHU W MEH-
TagpbHIMH oOpazamu [3, c. 26]. JIIHrBOKOTHITHBHI
JOCHIJKEHHSI CTEPEOTHIIIB CIIPSIMOBaHI Ha OITUC BCTa-
HOBJICHOTO B KYJIBTYpi Ta JIIHTBICTHYHO 3aKPIiTUIEHOTO
3HAHHS, MEXaHi3MIB HOTO KaTeropusallii i OIliHFO-
BaHHS, 3 ypaxyBaHHIM E€KCTPaIHTBICTHYHOI 1H(OP-
MaIlii Ipo Tpajaullii i ysBIeHHS Hapomy [6, c. 67].

ETHOMIHTBICTHYHI PO3BIIKH JOBEIH CKJIAJHICTh
Ta 0araTorpaHHICTh CTEPEOTHITIB, IXHIO BiJIHOCHICTb,
MTOMipHY 3MiHIOBaHICTh Ta CIPUHHSATIUBICTH 10 ife-
osoriyHoro npodimosanus [7, ¢. 125]. Crepeorunu
CTHIYHMX TPYI Bi10OpaXkaroTh CHPOLICHE 3HAHHS PO
OCOOJIMBOCTI 30BHIIIHOCTI, MOBEIIHKY 1 MOpalbHI
SIKOCTI TPEICTABHUKIB TMEBHOI HAI[IOHAJIBHOI KYib-
TYPH B IOPiBHSHHI 3 IOMiHAHTHOI €THIYHOIO IPYTIOIO.
IcHyBaHHS IesKMX BIACTHBOCTEH 1 03HAK 1HOJI HEOO-
I'PYHTOBaHO HaJIaeThCs UM 3anepedyerses [10, c. 28].
OmnwMc eTHIYHOTO CTEPEOTHUITY CKIAJAaeThCsl 3 HAbopy
JECKPUNTOPIB, 10 300paXyIOTh Bi3yalbHI i €THYHI
XapakTepucTHk [9, c. 2].

Meta crarTi mosjsrae B OnMci MOBHHX 3aco0iB
penpes3eHTanii eTHIYHOrO CTEPEOTUIYy aMEpHKaHLS
a31aTChKOTO MOXO/DKEHHSI B aMEPUKAHCHKOMY Mefia-
auckypei XX cT.

Bukaax ocHOBHOro martepiajly AOCJTigKeHHS.
CrepeoTunu BHHHMKAIOTH Y MEBHOMY KYJIBTYpHO-iC-
TOPUYHOMY KOHTEKCTi, Ha TJi SKOrO BinOyBaeThbCs
npodiIOBaHHS O03HAK, IO 3yMOBIIOIOTH CTEpEO-
TUmi3amito — mnpouec (OpMyBaHHS, 3aKpIIUICHHS 1
MOLIMPEHHSI CTEPEOTUMIB y MeAIHHOMY HPOCTOPi.
CrepeoTun amepuKaHLs a31aTChbKOTO IMOXOKEHHS
3’sBsgeTbea y 20-Ti pp. XIX CT. 3 MOsIBOIO mepiinx
KUTAlCbKHUX IMMIrpaHTiB y KpaiHi. 3a yacu kamidop-
HIACHKOI 30JI0TOI JINXOMAaHKH /IO KpaiHu 3alKpKae
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3HaYHa KiJbKIiCTh poOiTHUKIB 13 KuTaro, sxi BumoOy-
BaJIM 30JI0TO Ta BUKOHYBaJIM BaKKy poOoty. ¥ Hbro-
Wopky Ta Can-®panmucko (for years and years San
Fransisco is the center of Chinese life) [21], Uukaro
M IHIIKX MicTax TOSBISIOTHCS PAallOHM KHUTaMChKUX
MarasuHiB Ta PECTOpaHiB, sIKi HA3WUBAIOTh KHUTali-
cekumu  kBaptanamu (Chinatown). Bonu crawoth
HE TIJIBKH COLIaJbHUMHU LEHTPAMH KHTaHCBHKOI Ipo-
MaJi, a i MicLieM po3TalllyBaHHs KapTIPChKUX JAOMiB
(gambling) Ta noxaiiero, Jie BOIOIOTh YICHH KUTaM-
CBhKOT Ta€EMHOI OpraHizanii, moB’s3aHoi 3 opraHizoBa-
HOIO 3JIOUMHHICTIO (fong wars) [24].

VY mnepion exonomiunoi kpusu 70-x pp. XIX cT.
€BPOIEHCHKI IMMITPaHTH Ta MIiCLEBi KUTE MOYAIIH
KOHKYPEHTHY 00pOThOy 3a po0oUi Miciis, 10 TPaIu-
UiiiHO 3aiiMany KuTaiui. 3yMOBIEHa €KOHOMIYHOIO
KOHKYPCHIIIE€I0 HENpPHsI3Hb 0 KUTAHIB BigoOpa-
3ujach y 3HEBKIMBIA Ha3Bl CTEPEOTHIly Iepece-
nenuiB i3 Kurato — Chink, mo Oyno 3adikcoBaHo B
1878 p. Buytpimns gopma cnosa Chink, iioro Bapi-
antiB Chinkie Ta Chinky Oyna 3yMmoBIcHa BBIWIHUBI-
CTIO — PHCOI0, SIKY aTpHOYIOTh KUTalIsIM. DoHeTHYHA
inTepnperauis ching-ching [18, c. 146] MoBieHHS
KUTaiuiB nepenae cinoBo Chink.

3 MeTOrO MPUIMHEHHS MacoBOI iMMIirpaiii Kutai-
iB Ha 3axiq KpaiHu y 1882 p. Oymo yxBaneHO 3akoH
(Chinese Exclusion Act), nist s;koro pyldHyBala «ame-
pPUKaHCHKY Mpito» Oarathox immirpanris. CycrinbHe
CTaHOBHILE KHUTAHCHKOTO HACEJICHHS BiOOpa3miioCch
B imiomi Chinaman's chance, ckopoueno Chinaman s,
Ky Oy0 3adikcoBano B 1911 p. y 3HaYeHHI «BiACYT-
HICTh yJadi 4M BiJCYTHICTh pEaNbHUX IIAHCIB y3a-
raii» [18, c. 145].

Ha mouarky XX cT. B MeiafucKypci 3’ aBISIOThCS
MOBIJIOMIIEHHSI TIPO 3iTKHEHHs OiIMX aMepUKaHIIiB
13 KHTaliChKUMU TIpariiBHuKamu (the Chinese Chink)
Ha TATPYHTI KOHKYpEHIIii 3a poboui micus (collision
with the Chink) [11]. ®pa3za the Chinese Chink
€ IUICOHA3MOM, Y SIKOMY IYOJIIO€THCS O3HAKa «KUTali-
CbKHIl», IO MIAKPECIIOE ETHIYHY XapaKTePUCTUKY
THX, KOTO BBaXKalOThb HNpocTonymHumu (harmless
Chinese) [24] ta niHEMMH poOiTHUKaMU (rendering
valuable services) [15].

HesBaxatoun Ha 3aKkoH TpO 3a00pOHY KHUTaid-
CpKOi iMMirparii, mepecenenii 3 Kwuraio He3akoH-
HUM TUISIXOM (smuggling) TOTpaIuIsSioTh 10 KpaiHu
(These Chinese are determined to come here and they
are working with all the power to enter) [21]. IloBHi
pitmmmocrti (determined to come), BOHU HOKITaIar0Th
3HAYHUX 3yCWJIb, IOOW B’IXaTH JI0 KpaiHU IXHBOI Mpii
(they are working with all the power to enter). Ane
HAaBITh Y JPYroMy TTOKOJTiHHI aMepUKaHIli KHTaHCHKOTO
TIOXO/DKEHHST CIPUIMAIOThCS K IMMITpaHTH (the
modern Chinese insist their children are Americans)
[19]. diTi xuTalichKuX iMMITPaHTIB, 1110 OYJIM HAPOI-
JKeHI B AMepHIli, 37100yBalOTh OCBITY B Jep)KaBHUX
mkonax (These young men and women educated in
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American public schools) 1 y TpecTIKHIX YHIBEpCUTE-
tax (Chinese students from Columbia University) [24].
Morone TMOKOMIHHS CTa€ CIPUHHATIMBUM 10 HOBUX
ineit (made them susceptible to the new ideas) 1 Mae
BEJTMKHIT BILIMB HA KUTAICHKY TPOMaJly y CIpasi ame-
pHKaHi3alii Ta BIOCKOHAJEHHI BIJMOBIIHO 10 Cy4ac-
HUX BHUMOT CYyCIIbCTBA (a tremendous influence for
the Americanization and modernization of the yellow
colony) [24]. Emiter «koBTa» y dpasi yellow colony
MTIAKPECITIOE PI3HUIIO MK OLTMMU aMepUKaHIISIMU Ta
niepecerneHIsiMu 3 Kuraro, Bil IKMX 04iKyBaJIOCh IPH-
HHATTS aMEePUKaHCHKUX LIHHOCTEH Ta KYJIBTYpH.
AMepuKaHi3allis KHTalChKUX IMMITPaHTIB 300pa-
JKAETHCS B MENIAIUCKYpCl K MUIAX 10 YCIiXy: First
American Citizen of Chinese ancestry will take his
place as a territorial legislator <...>, who began life
as a bootblack on the streets, “I desired to carry out
in some greater and more responsible manner, my
duty as an American citizen”, adding, he is proud to
be a citizen of United states [16]. Tol, koro Ha3uBa-
I0Th aMEPUKAHCHKHM TPOMAISTHUHOM KHTaWCHKOTO
noxopxeHHs (American Citizen of Chinese ancestry),
BiZIYyBa€ TOPIICTh 32 CBOE aMEPUKAHCHKE TPOMa/IsTH-
ctBO (proud to be a citizen of United states). Iloun-
HAIOYH SIK BYJMYHUHN YUCTUIILHUK 400iT (a bootblack
on the streets), BiH CTa€ 4JICHOM MiCIICBOr0 3aKOHO-
naBdoro opramy (a territorial legislator). YcnimHunx
aMEpHUKaHLIB KUTAHCHKOTO IOXOMKCHHS, SIKI Ipa-
LIOIOTh y TOPriBIi Ta Hayli, yBa)aiOTh KpaIlUMH
MpeACTaBHUKAMU KHUTAWCBKOT CHINBHOTH (Superior
Chinks — better class merchants and scholars) [19].
Ixuiit yenix nos’si3yroTh i3 posymnictio (the Chinese
is always cuter), xurpictio (A wily bird is the chink)
Ta caMOBJaIaHHAM (poker faces) [19].
AMepuKaHizauis He MOXKE HIBEIIOBATH KUTAHCHKY
KyJABTYpPY THX, XTO CTa€ TpPOMaasHaMH AMEPHKH:
you may veneer a chanaman with mission varnish,
cut off his queue, slave the slant off his eyebrows
and even induce him to use a knife and fork, but the
minute there s an emergency this willy bird sheds his
camouflage and becomes — just an inscrutable Chink
[19]. IIpouec acumMimsLii B L(bOMY YPHUBKY 300paxy-
€TbCsl META(OPUYHO SIK MACKYBaHHS Yepe3 HAaHECEHHS
ONUCKY, IO MTOPIBHIOETHCS 3 HABEPTAHHSIM 1HOBIPIIiB
y XpUCTUSIHCTBO (veneer a chanaman with mission
varnish). ACUMIIAIS CIIpsIMOBaHa SIK Ha 3HUKHEHHS
30BHIIIHIX BiIMIHHOCTEH KUTAHUIIB, 10 HOCATH KOCY
(cut off his queue) Ta 3adicytoTs OpoBi (slave the slant
off his eyebrows), Tak i TOOyTOBHX 3BHYOK KUTAMIIIB,
10 iMATh 3a JIOIOMOTOIO TAJIHYOK (even induce him
to use a knife and fork). Ane, ik BU3Ha€ aBTOp CTATTI,
MOTIpY MacKyBaHHs (camouflage), MO Ta€ MOXIHU-
BICTb LIM JIIOJSIM 3JIUTUCS 3 AMEPUKAHCHKUM OTOYEH-
HSIM, BOHU 3JIMIIAIOTHCS 3araKOBUMHU 1 HE3PO3yMi-
nuMu uyxuHsMA (an inscrutable Chink).
Crepeorumnizalis B MeaiagucKypei modarky XX CT.
KaTeropii amMepHKaHLiB SIMOHCHKOTO IOXOKECHHS
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BiZOYBaeThCsl uepe3 300pakeHHS iX SIK cepio3HOi
Ta Oesnocepenuboi HeOesmeku ans CromydyeHHux
IrariB, sika #ne Bix «okoBTOI» pacu (Yellow Peril).
ABTOPOM 1J1iOMH BBa)Ka€ThCSl FE€PMAHCHKHI iMIIepa-
Top Binerenswm 11, a B aMepuKkaHCHKHI MeiaAuCKypC
igioma Yellow Peril noTparnsie 3aBIsKH, K ipOHIYHO
3ayBaKy€ThCSl y CTaTTi, «IOOpO3MWIMBIH TypOOTi»
Mmeniamaruara B. Xepcra (thanks to “benevolent care
of Mr. Hearst”) [18]. ¥ «xkoBTiif ipeci», 10 po3psaay
sKo1 Hanexkana i razeri B. Xepcra New York Morning
Journal, cTtBOpIOBaBCS 00pa3  KPOBOXKEPIMBUX
(bloodthirsty) smoHiB i3 By3pkuMu ounMa (oblique-
eyed) Ta HENIONCHKUM BHUPA3OM oOMMUYs (monster-
visaged) [18]. SInoHIIB yBaXkaroTh HAWOUTBII PO3-
BaXXJIMBOIO 1 MPAKTHYHOKO HAIIEI0 TOPTOBIIIB y CBITI
(There is no more shrewd “nation of shop-keepers”
in the world than the Japanese), 10 poOHUTSH X MTOTEH-
[ifHO HeOe3MeYHNMH Il aMepuKaHIiB (the act of
threatening the United States) [18].

3MiHM B MEIiiiHIH pernpe3eHTallii CTepeoTHITy ame-
PHKaHIIIB a31aTCHKOIO MOXOKEHHS HE BiI0YBAIOTHCS
TIPOTATOM JECATUIITh. 1X 300pakyioTh O36pO€HI/IMI/I
Ta HeOe3neyHUMH Ui Oimux amepukadiiB (Yellow
Peril in which the yellow races were portrayed
as arraying themselves against whites. Riverhead
County Review) [22]. OO6ctpin THXOOKEaHCHKOTO
¢uoty BitickkoBo-mMopebkux cuit CILIA simoHChKUMEU
aBiaHocisiMu B 1941 p. miacuinoe HEraTUBHUM CTe-
PEOTHIT aMEPUKAHIIB SMOHCHKOTO TMOXOMKEHHS, 10
no3Ha4yeHo imiomoro Yellow Peril. 3a gwacu Jlpyroi
CBITOBOI BifHM 0araro SIMOHIIIB Oyiu mepemiieHi i3
3axigHoro y3o6epexoks Crnomyuenux LlTariB y koH-
HEHTpaliiHi TabopH, IO TMOICHIOBAIOCH HEOOXij-
HICTIO BIIMEKYBaHHS HEJOSUIBHUX €JIEMEHTIB BiJl
NaTpioTMYHO HAJAIITOBAHUX AMEPUKAHCHKUX IpoMa-
JSIH SIIOHCBKOTO TOXOIDKEHHsI (Japanese American
minority the American war effort to segregate
disloyal elements from the loyal, patriotic Americans
from Japanese descent) [17].

3a yacu BiiiHN y B’eTHami B Meniaanckypci 3HOB
aKTyaii3yerbcs crepeotur 3arpos3u (The Yellow Peril
is back), MO HAAXOMUTH BiJ a31aTChKOT MCHIIMHH
(an authentic Yellow Peril with all-time favorite,
the Huns, as people you love to hate) [13]. Cnpas-
xKHs (authentic) HeOe3neka e Bin BapBapiB (Huns),
SKMMH BBaYKalOTb JIIOACH a31aTChKOTO TOXOAKCHHSI.
OKCIOMOpOH people you love to hate BHDaKac cyre-
PEUHICTP MK CHPaBXHBOIO 3arpo3010 a31aTChKOI
MEHIIMHMA Ta ii CTEpPEOTUNHUM YysiBieHHsIM. CraB-
JICHHS 10 HE3PO3yMiJIof 3arpo3u BHUPIIIY€ETHCSI HEHa-
BUCTIO JI0 IIUX JIFOJCH, 110 Aa€ MOKIIMBICTH CHOKIHHO
CHaTH aMEepUKAHISIM, SIK 1POHIYHO OIMCYE aBTOP
crarti: We can sleep a little better nights for knowing
there'’s someone to hate [13].

3MiHH Y CTaBIIEHHI /IO €THIYHUX MEHIIIHH, 1110 BiJl-
OyBaJmch y cycninpHii cBinomocti B 70-x pp. XX cT.,
BiJOOpaXXYIOTBCSL Yy BUIpABIEHHI TreorpadidHux
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Ha3B, /I BUKOPUCTOBYBAJINCH 00pa3/IMBi MO3HAYCHHS
eTHiuHUX crepeotniB: Jap Creek was changed to
Japanese Creek, Chink Gulch to Chinese Gulch [20].
3HeBaxIMBE Jap, O € CKOPOUEHHIM Bix Japanese,
3aMIHIOETBCS Ha TOBHY ¢opmy (Japanese Creek),
HetpanbHe Chinese yxuBaetbes 3aMmicth Chink y
Ha3Bi ripeekoi ymenunu (Chink Gulch).

Hanpukiami XX cr. cioBo Chink cipuduHsie po3-
IpaTyBaHHS 1 MPOTECTH B Oyab-1KOMY BXXHBaHHI,
HaBiThb $K 3BHYHA HAa3Ba IIKUIBHOI CIIOPTUBHOL
xomauau (Chinese-American organization protesting
use of the official nickname “Chink” for its high
school athletic teams) [14]. Lle c1oBo BU3MBae JtoTe
oOypenns (flamed with indignation last night over
a claim that Kearney used the phrase “‘goddammed
Chinks”) y Tuxux, cTpuMaHux 1 teprustanx (usually
a quiet, reserved, patient) aMepHKaHIIIB a31aTCHKOTO
nioxomkeHHs [23]. CioBo Chink 3HUKaE 3 y3ycy Mei-
aJMCKypcy HanmpukiHmi XX CT.

BucnoBkun. OTxe, KOMyHIKaIlisi TpeICTaBHHUKIB
PI3HUX KYIBTYp Ta KoH(eciil 3yMOBIIO€ BAHUKHEHHS
CTEPEOTHIIIB, Ki BUSBIIAIOTHCA B JICKCUKO-CEMAaHTHY-
HUX Ta pUTOPUYHHUX 3aco0ax meniaauckypey. Crepe-
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OTHIII3allisg aMEPHUKAHIIIB, III0 MAFOTh a31aTChKE TTOX0-
JOKGHHS, Y MeJiaJIuCKypci BiOyBa€ThCS HAa OCHOBI
YBUPA3HEHHS UYY)KWHHUX JJIS TaHIBHOI OUIBIIOCTI
03HaK. BiIMiHHICTH 30BHINIHBOTO BUIIISATY 1 TIOBE-
IIHKM BHKJIMKa€ HACTOPOXKEHICTb Ta TPHUBOTY, IO
BE/IC 10 BOPOXKOTO CIIPUHUHATTS L€l pacoBoi rpymu,
SIK HACJI/IOK, OSIBY HEraTUBHOTO CTEPEOTHUILY aMepH-
KaHIIB a31aTChKOr0 MOXOMKCHHS.

Sk pesynmbrar 60pOoTHOM 3a TPOMAJCHKI TpaBa y
60—70-tux pp. XX CT. MOJITHYHA KOPEKTHICTh CTa€
TIPUHIIMTIOM CITiBICHYBaHHSI Pi3HUX PACOBHX, PEIITiii-
HUX, KYJIBTYpPHHUX Ta 1HIIMX Tpyml. 3MiHa CTaBICHHS
JO CeTHIYHUX MEHLIMH 3HAaYHO 3MCHIIYE IPOSIBU
MOBJICHHEBOI HETOJIEPAHTHOCTI B aMEPUKaHCHKOMY
CYCIIbCTBI. BU3HAHHS MPaIbOBUTOCTI Ta HAIIOJET-
JIUBOCTI aMEPHKAHIIB a31aTChKOTO MOXOKEHHS, SIKi
NPALIOIOTh y TOPTiBII Ta Haylli, BIUIMBA€ Ha BUHHK-
HEHHS MMO3UTUBHOIO CTEPEOTHITy HapuKiHIi XX CT.
[lepceKTUBHUM y TOZANBLIMX PO3BiAKAX €THIYHUX
CTEPEOTHUINiB yOauaeTbCs AOCTIDKEHHS 3MIH MeJiii-
HOI perpe3eHTalii iHMKUX PAaCOBUX Ta ETHIYHUX MEH-
IIMH aMEPUKaHCHKOI JIIHTBOKYJBTYPH, MOPIBHSHHS
iXHBOT TUHAMIKH B PI3HUX BUJAX AUCKYPCY.
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